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ACTES DU PRÉSIDENT 
DE LA RÉGION

Arrêté n° 97 du 6 mars 2006,

portant expropriation en faveur du «Demanio dello
Stato – Ramo Strade» (propriétaire) et de l’ANAS SpA
(titulaire du droit d’usage) des biens immeubles néces-
saires aux travaux de réalisation du prolongement, en
amont, du tunnel « Élevaz 2 », ainsi que de réaménage-
ment de la chaussée, du PK 138+600 au PK 138+790 de
la RN n° 26, dans la commune de PRÉ-SAINT-DIDIER.

page 2679

Arrêté n° 198 du 14 avril 2006,

portant expropriation en faveur de la Commune de
TORGNON des biens immeubles nécessaires aux tra-
vaux de réalisation du parc de stationnement à Masod,
dans la commune de TORGNON. page 2680

Arrêté n° 203 du 19 avril 2006,

portant révocation de la qualité d’officier de police judi-
ciaire, attribuée par l’arrêté du président du Gouverne-
ment régional n° 631 du 20 mai 1988, à M. Luigi PER-
RON, fonctionnaire de l’Agence USL de la Vallée
d’Aoste engagé sous contrat à durée indéterminée.

page 2681

Arrêté n° 204 du 19 avril 2006,

autorisant l’ouverture de l’établissement thermal « Fons
salutis » de SAINT-VINCENT au titre de 2006.

page 2682

Arrêté n° 205 du 19 avril 2006,

portant fixation de l’indemnité provisoire de servitude
et d’expropriation relative aux biens immeubles néces-
saires aux travaux de réaménagement des digues du
Laures et de reconstruction des ponts de Moulin et
d’Établoz, dans la commune de BRISSOGNE.

page 2682

INDICE CRONOLOGICO INDEX CHRONOLOGIQUE

AVVISO AGLI ABBONATI
Le informazioni e le modalità di abbonamento per
l’anno 2006 al Bollettino Ufficiale sono riportati nel-
l’ultima pagina. Gli abbonamenti non rinnovati saranno
sospesi.

AVIS AUX ABONNÉS
Les informations et les conditions d’abonnement pour
l’année 2006 au Bulletin Officiel sont indiquées à la der-
nière page. Les abonnements non renouvelés seront
suspendus.

ATTI DEL PRESIDENTE 
DELLA REGIONE

Decreto 6 marzo 2006, n. 97.

Pronuncia di espropriazione a favore del Demanio dello
stato ramo strade – proprietario, ANAS S.p.a. – usuario,
dei terreni necessari per i lavori di costruzione e prolun-
gamento verso monte della galleria «Elevaz 2» ed ade-
guamento della sede stradale dal km. 138+600 al km.
138+790 della s. s. n. 26 in Comune di PRÉ-SAINT-
DIDIER.

pag. 2679

Decreto 14 aprile 2006, n. 198.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
TORGNON di terreni necessari ai lavori di costruzione
del piazzale di Masod, nel Comune di TORGNON.

pag. 2680

Decreto 19 aprile 2006, n. 203.

Revoca della qualifica di ufficiale di polizia giudiziaria
attribuita, con decreto del Presidente della Regione
n. 631 in data 20 maggio 1988, al Signor Luigi PER-
RON, dipendente a tempo indeterminato presso
l’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta. 

pag. 2681

Decreto 19 aprile 2006, n. 204.

Autorizzazione all’apertura dello Stabilimento termale
«Fons Salutis» di SAINT-VINCENT per l’anno 2006.

pag. 2682

Decreto 19 aprile 2006, n. 205.

Determinazione dell’indennità provvisoria dovuta per
l’espropriazione e l’asservimento dei terreni necessari ai
lavori di ripristino delle arginature lungo il torrente
Laures e di ricostruzione dei ponti di Moulin e Etabloz
in Comune di BRISSOGNE. Decreto di fissazione
indennità provvisoria. pag. 2682
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Decreto 19 aprile 2006, n. 206.

Nomina Commissione regionale di garanzia per il con-
trollo delle spese per la campagna elettorale del 2006 dei
candidati alla carica di sindaco, vice sindaco e di consi-
gliere comunale del Comune di AYAS.

pag. 2690

Arrêté n° 207 du 19 avril 2006,

portant révocation de la qualité d’agent de la sûreté
publique à Mme Erica BERTELLOTTI, fonctionnaire
de la police locale de la Commune de SAINT-VINCENT
et révocation de l’arrêté réf. n° 167 du 31 mars 2006.

page 2691

ATTI ASSESSORILI

ASSESSORATO 
TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Decreto 14 aprile 2006, n. 234.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 235.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 236.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 237.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 238.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 239.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 240.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2695

Arrêté n° 206 du 19 avril 2006,

portant nomination de la commission régionale de
garantie chargée du contrôle des dépenses pour la cam-
pagne électorale 2006 des candidats aux fonctions de
syndic, de vice-syndic et de conseiller de la Commune
d’AYAS. page 2690

Decreto 19 aprile 2006, n. 207.

Revoca della qualifica di agente di pubblica sicurezza
della Sig.ra Erica BERTELLOTTI, agente di polizia
locale del Comune di SAINT-VINCENT, e del decreto
31 marzo 2006, n. 167.
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ACTES DES ASSESSEURS

ASSESSORAT 
DU TOURISME, DES SPORTS, 

DU COMMERCE ET DES TRANSPORTS

Arrêté n° 234 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 235 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2692

Arrêté n° 236 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2693

Arrêté n° 237 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2693

Arrêté n° 238 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2694

Arrêté n° 239 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2695

Arrêté n° 240 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2695



Decreto 14 aprile 2006, n. 241.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 242.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 243.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 244.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 245.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2699

Decreto 14 aprile 2006, n. 246.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2699

Decreto 14 aprile 2006, n. 247.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 248.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 249.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 250.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 251.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Arrêté n° 241 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2696

Arrêté n° 242 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2697

Arrêté n° 243 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2697

Arrêté n° 244 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2698

Arrêté n° 245 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2699

Arrêté n° 246 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2699

Arrêté n° 247 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2700

Arrêté n° 248 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2701

Arrêté n° 249 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2701

Arrêté n° 250 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2702

Arrêté n° 251 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2703
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Decreto 14 aprile 2006, n. 252.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2703

Decreto 14 aprile 2006, n. 253.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 254.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2705

Decreto 14 aprile 2006, n. 255.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2705

Decreto 14 aprile 2006, n. 256.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2706

Decreto 14 aprile 2006, n. 257.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2707

Decreto 14 aprile 2006, n. 258.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2707

Decreto 16 aprile 2006, n. 259.

Approvazione delle tariffe per le prestazioni professio-
nali dei maestri di sci e delle scuole di sci in Valle
d’Aosta per la stagione 2006/2007. pag. 2708

Decreto 19 aprile 2006, n. 260.

Azienda di informazione e accoglienza turistica –
Syndicat d’initiatives (AIAT) Monte Rosa. Sostituzione
di un componente. 

pag. 2710

ATTI DEI DIRIGENTI

ASSESSORATO 
AGRICOLTURA E 

RISORSE NATURALI 

Provvedimento dirigenziale 29 marzo 2006, n. 1408.

Approvazione dell’iscrizione degli operatori dell’agri-

Arrêté n° 252 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2703

Arrêté n° 253 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2704

Arrêté n° 254 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2705

Arrêté n° 255 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2705

Arrêté n° 256 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2706

Arrêté n° 257 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2707

Arrêté n° 258 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2707

Arrêté n° 259 du 16 avril 2006

portant approbation des tarifs pratiqués par les moni-
teurs de ski et les écoles de ski de la Vallée d’Aoste pour
la saison 2006/2007. page 2708

Arrêté n° 260 du 19 avril 2006,

portant remplacement d’un membre de l’assemblée de
l’Agence d’information et d’accueil touristique –
Syndicat d’initiatives (AIAT) Mont-Rose – Walser.

page 2710

ACTES DES DIRIGEANTS

ASSESSORAT 
DE L’AGRICULTURE ET 

DES RESSOURCES NATURELLES

Acte du dirigeant n° 1408 du 29 mars 2006,

portant approbation de l’immatriculation, au fichier
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coltura biologica, riconosciuti idonei al 31 dicembre
2005, all’elenco regionale della Valle d’Aosta istituito
dall’articolo 7 della Legge regionale 16 novembre 1999,
n. 36. pag. 2710

ASSESSORATO 
TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Provvedimento dirigenziale 3 aprile 2006, n. 1509.

Rilascio autorizzazione all’impresa COLLÉ Lorenza
per il servizio di trasporto di viaggiatori effettuato
mediante noleggio autobus con conducente ai sensi
dell’art. 3 della Legge regionale 22 luglio 2005, n. 17.

pag. 2713

ATTI VARI

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 7 aprile 2006, n. 945.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di riordino fondiario di
Charvaz nel Comune di LA SALLE, proposto dal
C.M.F. «Charvaz» di LA SALLE.

pag. 2715

Deliberazione 7 aprile 2006, n. 946.

Valutazione negativa sulla compatibilità ambientale del
progetto di ricostruzione strada interpoderale Degioz –
Pont du Loup nel Comune di VALSAVARENCHE, pro-
posto dal C.M.F. «Valsavarenche» di VALSAVAREN-
CHE.

pag. 2716

Deliberazione 13 aprile 2006, n. 1032.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di variante al progetto di
impianto idroelettrico «Torrent» nei Comuni di LA
THUILE e PRÉ-SAINT-DIDIER, proposto dalla
Società VALDIGNE ENERGIE s.r.l. con sede in
Comune di PRÉ-SAINT-DIDIER.

pag. 2717

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di VERRAYES. Deliberazione 29 marzo 2006,
n. 18.

Esame ed approvazione della variante non sostanziale
n. 16 al  PRGC adottata con deliberazione consiliare

régional créé par l’art. 7 de la loi régionale n° 36 du 16
novembre 1999, des opérateurs de l’agriculture biolo-
gique réunissant les conditions requises à cet effet au 31
décembre 2005. page 2710

ASSESSORAT 
DU TOURISME, DES SPORTS, 

DU COMMERCE ET DES TRANSPORTS

Acte du dirigeant n° 1509 du 3 avril 2006,

portant délivrance de l’autorisation d’exercer l’activité
de location d’autocars avec chauffeur pour le transport
de personnes à l’entreprise «COLLÉ Lorenza», aux
termes de l’art. 3 de la loi régionale n° 17 du 22 juillet
2005. page 2713

ACTES DIVERS

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 945 du 7 avril 2006, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par le
consortium d’amélioration foncière « Charvaz » de LA
SALLE, en vue du remembrement foncier de Charvaz,
dans ladite commune. page 2715

Délibération n° 946 du 7 avril 2006, 

portant avis négatif quant à la compatibilité avec l’envi-
ronnement du projet déposé par le consortium d’amé-
lioration foncière « Valsavarenche » de VALSAVA-
RENCHE, en vue de la reconstruction du chemin rural
Dégioz – Pont du Loup, dans ladite commune.

page 2716

Délibération n° 1032 du 13 avril 2006, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par la
société «Valdigne Energie srl», dont le siège est à PRÉ-
SAINT-DIDIER, en vue de la modification du projet de
réalisation de l’installation hydroélectrique « Torrent »,
dans les communes de LA THUILE et de PRÉ-SAINT-
DIDIER. page 2717

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de VERRAYES. Délibération n° 18 du 29
mars 2006,

portant examen des observations présentées au sujet de
la variante non substantielle n° 16 du PRGC, adoptée
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n. 72 del 30.11.2005.

pag. 2718

AVVISI DI CONCORSI

Comune di RHÊMES-SAINT-GEORGES.

Estratto di bando di selezione pubblica, per titoli ed
esami, a tempo determinato per la copertura di n. 1
posto di collaboratore ragioniere – Cat. C – Pos. C2 – a
36 ore settimanali. pag. 2721

ANNUNZI LEGALI

Comune di VILLENEUVE.

Estratto avvisi appalto concorso previa prequalifica.
pag.

ANAS S.p.A. – Prot. CAO-0002998-P del 7 aprile 2006.

Avviso esiti di gara.
pag. 2722

ACQUE MINERALI E TERMALI

Decreto 19 aprile 2006, n. 204.

Autorizzazione all’apertura dello Stabilimento termale
«Fons Salutis» di SAINT-VINCENT per l’anno 2006.

pag. 2682

AGRICOLTURA

Provvedimento dirigenziale 29 marzo 2006, n. 1408.

Approvazione dell’iscrizione degli operatori dell’agri-
coltura biologica, riconosciuti idonei al 31 dicembre
2005, all’elenco regionale della Valle d’Aosta istituito
dall’articolo 7 della Legge regionale 16 novembre 1999,
n. 36. pag. 2710

AMBIENTE

Deliberazione 7 aprile 2006, n. 945.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità

par la délibération du Conseil communal n° 72 du 30
novembre 2005, et approbation de ladite variante.

page 2718

AVIS DE CONCOURS

Commune de RHÊMES-SAINT-GEORGES.

Extrait d’un avis de sélection externe, sur titres et
épreuves, pour le recrutement à plein temps et à durée
déterminée d’un collaborateur comptable – catégorie C,
position C2. page 2721

ANNONCES LÉGALES

Commune de VILLENEUVE.

Extrait d’avis d’appel d’offres avec concours (avec pré-
qualification). page

ANAS SpA – Réf. CAO-0002998-P du 7 avril 2006.

Avis de passation de marchés.
page 2722

EAUX MINÉRALES ET THERMALES

Arrêté n° 204 du 19 avril 2006,

autorisant l’ouverture de l’établissement thermal « Fons
salutis » de SAINT-VINCENT au titre de 2006.

page 2682

AGRICULTURE

Acte du dirigeant n° 1408 du 29 mars 2006,

portant approbation de l’immatriculation, au fichier
régional créé par l’art. 7 de la loi régionale n° 36 du 16
novembre 1999, des opérateurs de l’agriculture biolo-
gique réunissant les conditions requises à cet effet au 31
décembre 2005. page 2710

ENVIRONNEMENT

Délibération n° 945 du 7 avril 2006, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
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ambientale del progetto di riordino fondiario di
Charvaz nel Comune di LA SALLE, proposto dal
C.M.F. «Charvaz» di LA SALLE.

pag. 2715

Deliberazione 7 aprile 2006, n. 946.

Valutazione negativa sulla compatibilità ambientale del
progetto di ricostruzione strada interpoderale Degioz –
Pont du Loup nel Comune di VALSAVARENCHE, pro-
posto dal C.M.F. «Valsavarenche» di VALSAVAREN-
CHE.

pag. 2716

Deliberazione 13 aprile 2006, n. 1032.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di variante al progetto di
impianto idroelettrico «Torrent» nei Comuni di LA
THUILE e PRÉ-SAINT-DIDIER, proposto dalla
Società VALDIGNE ENERGIE s.r.l. con sede in
Comune di PRÉ-SAINT-DIDIER.

pag. 2717

CONSULTE, COMMISSIONI E COMITATI

Decreto 19 aprile 2006, n. 206.

Nomina Commissione regionale di garanzia per il con-
trollo delle spese per la campagna elettorale del 2006 dei
candidati alla carica di sindaco, vice sindaco e di consi-
gliere comunale del Comune di AYAS.

pag. 2690

Decreto 19 aprile 2006, n. 260.

Azienda di informazione e accoglienza turistica –
Syndicat d’initiatives (AIAT) Monte Rosa. Sostituzione
di un componente. 

pag. 2710

ELEZIONI

Decreto 19 aprile 2006, n. 206.

Nomina Commissione regionale di garanzia per il con-
trollo delle spese per la campagna elettorale del 2006 dei
candidati alla carica di sindaco, vice sindaco e di consi-
gliere comunale del Comune di AYAS.

pag. 2690

ENERGIA

Deliberazione 13 aprile 2006, n. 1032.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di variante al progetto di
impianto idroelettrico «Torrent» nei Comuni di LA
THUILE e PRÉ-SAINT-DIDIER, proposto dalla
Società VALDIGNE ENERGIE s.r.l. con sede in
Comune di PRÉ-SAINT-DIDIER.

pag. 2717

bilité avec l’environnement du projet déposé par le
consortium d’amélioration foncière « Charvaz » de LA
SALLE, en vue du remembrement foncier de Charvaz,
dans ladite commune. page 2715

Délibération n° 946 du 7 avril 2006, 

portant avis négatif quant à la compatibilité avec l’envi-
ronnement du projet déposé par le consortium d’amé-
lioration foncière « Valsavarenche » de VALSAVA-
RENCHE, en vue de la reconstruction du chemin rural
Dégioz – Pont du Loup, dans ladite commune.

page 2716

Délibération n° 1032 du 13 avril 2006, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par la
société «Valdigne Energie srl», dont le siège est à PRÉ-
SAINT-DIDIER, en vue de la modification du projet de
réalisation de l’installation hydroélectrique « Torrent »,
dans les communes de LA THUILE et de PRÉ-SAINT-
DIDIER. page 2717

CONFÉRENCES, COMMISSIONS ET COMITÉS

Arrêté n° 206 du 19 avril 2006,

portant nomination de la commission régionale de
garantie chargée du contrôle des dépenses pour la cam-
pagne électorale 2006 des candidats aux fonctions de
syndic, de vice-syndic et de conseiller de la Commune
d’AYAS. page 2690

Arrêté n° 260 du 19 avril 2006,

portant remplacement d’un membre de l’assemblée de
l’Agence d’information et d’accueil touristique –
Syndicat d’initiatives (AIAT) Mont-Rose – Walser.

page 2710

ÉLECTIONS

Arrêté n° 206 du 19 avril 2006,

portant nomination de la commission régionale de
garantie chargée du contrôle des dépenses pour la cam-
pagne électorale 2006 des candidats aux fonctions de
syndic, de vice-syndic et de conseiller de la Commune
d’AYAS. page 2690

ÉNERGIE

Délibération n° 1032 du 13 avril 2006, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par la
société «Valdigne Energie srl», dont le siège est à PRÉ-
SAINT-DIDIER, en vue de la modification du projet de
réalisation de l’installation hydroélectrique « Torrent »,
dans les communes de LA THUILE et de PRÉ-SAINT-
DIDIER. page 2717

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 19
9 - 5 - 2006

2672



ENTI LOCALI

Comune di VERRAYES. Deliberazione 29 marzo 2006,
n. 18.

Esame ed approvazione della variante non sostanziale
n. 16 al  PRGC adottata con deliberazione consiliare
n. 72 del 30.11.2005.

pag. 2718

ESPROPRIAZIONI

Decreto 6 marzo 2006, n. 97.

Pronuncia di espropriazione a favore del Demanio dello
stato ramo strade – proprietario, ANAS S.p.a. – usuario,
dei terreni necessari per i lavori di costruzione e prolun-
gamento verso monte della galleria «Elevaz 2» ed ade-
guamento della sede stradale dal km. 138+600 al km.
138+790 della s. s. n. 26 in Comune di PRÉ-SAINT-
DIDIER.

pag. 2679

Decreto 14 aprile 2006, n. 198.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
TORGNON di terreni necessari ai lavori di costruzione
del piazzale di Masod, nel Comune di TORGNON.

pag. 2680

Decreto 19 aprile 2006, n. 205.

Determinazione dell’indennità provvisoria dovuta per
l’espropriazione e l’asservimento dei terreni necessari ai
lavori di ripristino delle arginature lungo il torrente
Laures e di ricostruzione dei ponti di Moulin e Etabloz
in Comune di BRISSOGNE. Decreto di fissazione
indennità provvisoria. pag. 2682

FORESTE E TERRITORI MONTANI

Deliberazione 7 aprile 2006, n. 945.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di riordino fondiario di
Charvaz nel Comune di LA SALLE, proposto dal
C.M.F. «Charvaz» di LA SALLE.

pag. 2715

Deliberazione 7 aprile 2006, n. 946.

Valutazione negativa sulla compatibilità ambientale del
progetto di ricostruzione strada interpoderale Degioz –
Pont du Loup nel Comune di VALSAVARENCHE, pro-
posto dal C.M.F. «Valsavarenche» di VALSAVAREN-
CHE.

pag. 2716

OPERE PUBBLICHE

Decreto 6 marzo 2006, n. 97.

Pronuncia di espropriazione a favore del Demanio dello

COLLECTIVITÉS LOCALES

Commune de VERRAYES. Délibération n° 18 du 29
mars 2006,

portant examen des observations présentées au sujet de
la variante non substantielle n° 16 du PRGC, adoptée
par la délibération du Conseil communal n° 72 du 30
novembre 2005, et approbation de ladite variante.

page 2718

EXPROPRIATIONS

Arrêté n° 97 du 6 mars 2006,

portant expropriation en faveur du «Demanio dello
Stato – Ramo Strade» (propriétaire) et de l’ANAS SpA
(titulaire du droit d’usage) des biens immeubles néces-
saires aux travaux de réalisation du prolongement, en
amont, du tunnel « Élevaz 2 », ainsi que de réaménage-
ment de la chaussée, du PK 138+600 au PK 138+790 de
la RN n° 26, dans la commune de PRÉ-SAINT-DIDIER.

page 2679

Arrêté n° 198 du 14 avril 2006,

portant expropriation en faveur de la Commune de
TORGNON des biens immeubles nécessaires aux tra-
vaux de réalisation du parc de stationnement à Masod,
dans la commune de TORGNON. page 2680

Arrêté n° 205 du 19 avril 2006,

portant fixation de l’indemnité provisoire de servitude
et d’expropriation relative aux biens immeubles néces-
saires aux travaux de réaménagement des digues du
Laures et de reconstruction des ponts de Moulin et
d’Établoz, dans la commune de BRISSOGNE.

page 2682

FORÊTS ET TERRITOIRES DE MONTAGNE

Délibération n° 945 du 7 avril 2006, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par le
consortium d’amélioration foncière « Charvaz » de LA
SALLE, en vue du remembrement foncier de Charvaz,
dans ladite commune. page 2715

Délibération n° 946 du 7 avril 2006, 

portant avis négatif quant à la compatibilité avec l’envi-
ronnement du projet déposé par le consortium d’amé-
lioration foncière « Valsavarenche » de VALSAVA-
RENCHE, en vue de la reconstruction du chemin rural
Dégioz – Pont du Loup, dans ladite commune.

page 2716

TRAVAUX PUBLICS

Arrêté n° 97 du 6 mars 2006,

portant expropriation en faveur du «Demanio dello
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stato ramo strade – proprietario, ANAS S.p.a. – usuario,
dei terreni necessari per i lavori di costruzione e prolun-
gamento verso monte della galleria «Elevaz 2» ed ade-
guamento della sede stradale dal km. 138+600 al km.
138+790 della s. s. n. 26 in Comune di PRÉ-SAINT-
DIDIER.

pag. 2679

Decreto 14 aprile 2006, n. 198.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
TORGNON di terreni necessari ai lavori di costruzione
del piazzale di Masod, nel Comune di TORGNON.

pag. 2680

Decreto 19 aprile 2006, n. 205.

Determinazione dell’indennità provvisoria dovuta per
l’espropriazione e l’asservimento dei terreni necessari ai
lavori di ripristino delle arginature lungo il torrente
Laures e di ricostruzione dei ponti di Moulin e Etabloz
in Comune di BRISSOGNE. Decreto di fissazione
indennità provvisoria. pag. 2682

PROFESSIONI

Decreto 14 aprile 2006, n. 234.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2691

Decreto 14 aprile 2006, n. 235.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2692

Decreto 14 aprile 2006, n. 236.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 237.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 238.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2694

Decreto 14 aprile 2006, n. 239.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2695

Decreto 14 aprile 2006, n. 240.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2695

Stato – Ramo Strade» (propriétaire) et de l’ANAS SpA
(titulaire du droit d’usage) des biens immeubles néces-
saires aux travaux de réalisation du prolongement, en
amont, du tunnel « Élevaz 2 », ainsi que de réaménage-
ment de la chaussée, du PK 138+600 au PK 138+790 de
la RN n° 26, dans la commune de PRÉ-SAINT-DIDIER.

page 2679

Arrêté n° 198 du 14 avril 2006,

portant expropriation en faveur de la Commune de
TORGNON des biens immeubles nécessaires aux tra-
vaux de réalisation du parc de stationnement à Masod,
dans la commune de TORGNON. page 2680

Arrêté n° 205 du 19 avril 2006,

portant fixation de l’indemnité provisoire de servitude
et d’expropriation relative aux biens immeubles néces-
saires aux travaux de réaménagement des digues du
Laures et de reconstruction des ponts de Moulin et
d’Établoz, dans la commune de BRISSOGNE.

page 2682

PROFESSIONS

Arrêté n° 234 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2691

Arrêté n° 235 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2692

Arrêté n° 236 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2693

Arrêté n° 237 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2693

Arrêté n° 238 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2694

Arrêté n° 239 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2695

Arrêté n° 240 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2695
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Decreto 14 aprile 2006, n. 241.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 242.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 243.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2697

Decreto 14 aprile 2006, n. 244.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2698

Decreto 14 aprile 2006, n. 245.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 246.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 247.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 248.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 249.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 250.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2702

Decreto 14 aprile 2006, n. 251.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Arrêté n° 241 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2696

Arrêté n° 242 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2697

Arrêté n° 243 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2697

Arrêté n° 244 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2698

Arrêté n° 245 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2699

Arrêté n° 246 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2699

Arrêté n° 247 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2700

Arrêté n° 248 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2701

Arrêté n° 249 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2701

Arrêté n° 250 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2702

Arrêté n° 251 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2703
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Decreto 14 aprile 2006, n. 252.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 253.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 2704

Decreto 14 aprile 2006, n. 254.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 255.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 256.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 257.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 14 aprile 2006, n. 258.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 16 aprile 2006, n. 259.

Approvazione delle tariffe per le prestazioni professio-
nali dei maestri di sci e delle scuole di sci in Valle
d’Aosta per la stagione 2006/2007. pag. 2708

Provvedimento dirigenziale 29 marzo 2006, n. 1408.

Approvazione dell’iscrizione degli operatori dell’agri-
coltura biologica, riconosciuti idonei al 31 dicembre
2005, all’elenco regionale della Valle d’Aosta istituito
dall’articolo 7 della Legge regionale 16 novembre 1999,
n. 36. pag. 2710

PUBBLICA SICUREZZA

Decreto 19 aprile 2006, n. 203.

Revoca della qualifica di ufficiale di polizia giudiziaria
attribuita, con decreto del Presidente della Regione
n. 631 in data 20 maggio 1988, al Signor Luigi PER-
RON, dipendente a tempo indeterminato presso
l’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta. 

pag. 2681

Arrêté n° 252 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2703

Arrêté n° 253 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2704

Arrêté n° 254 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2705

Arrêté n° 255 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2705

Arrêté n° 256 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2706

Arrêté n° 257 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2707

Arrêté n° 258 du 14 avril 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 2707

Arrêté n° 259 du 16 avril 2006

portant approbation des tarifs pratiqués par les moni-
teurs de ski et les écoles de ski de la Vallée d’Aoste pour
la saison 2006/2007. page 2708

Acte du dirigeant n° 1408 du 29 mars 2006,

portant approbation de l’immatriculation, au fichier
régional créé par l’art. 7 de la loi régionale n° 36 du 16
novembre 1999, des opérateurs de l’agriculture biolo-
gique réunissant les conditions requises à cet effet au 31
décembre 2005. page 2710

SÛRETÉ PUBLIQUE

Arrêté n° 203 du 19 avril 2006,

portant révocation de la qualité d’officier de police judi-
ciaire, attribuée par l’arrêté du président du Gouverne-
ment régional n° 631 du 20 mai 1988, à M. Luigi PER-
RON, fonctionnaire de l’Agence USL de la Vallée
d’Aoste engagé sous contrat à durée indéterminée.

page 2681

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 19
9 - 5 - 2006

2676



Arrêté n° 207 du 19 avril 2006,

portant révocation de la qualité d’agent de la sûreté
publique à Mme Erica BERTELLOTTI, fonctionnaire
de la police locale de la Commune de SAINT-VINCENT
et révocation de l’arrêté réf. n° 167 du 31 mars 2006.

page 2691

TRASPORTI

Provvedimento dirigenziale 3 aprile 2006, n. 1509.

Rilascio autorizzazione all’impresa COLLÉ Lorenza
per il servizio di trasporto di viaggiatori effettuato
mediante noleggio autobus con conducente ai sensi
dell’art. 3 della Legge regionale 22 luglio 2005, n. 17.

pag. 2713

URBANISTICA

Comune di VERRAYES. Deliberazione 29 marzo 2006,
n. 18.

Esame ed approvazione della variante non sostanziale
n. 16 al  PRGC adottata con deliberazione consiliare
n. 72 del 30.11.2005.

pag. 2718

Decreto 19 aprile 2006, n. 207.

Revoca della qualifica di agente di pubblica sicurezza
della Sig.ra Erica BERTELLOTTI, agente di polizia
locale del Comune di SAINT-VINCENT, e del decreto
31 marzo 2006, n. 167.

pag. 2691

TRANSPORTS

Acte du dirigeant n° 1509 du 3 avril 2006,

portant délivrance de l’autorisation d’exercer l’activité
de location d’autocars avec chauffeur pour le transport
de personnes à l’entreprise «COLLÉ Lorenza», aux
termes de l’art. 3 de la loi régionale n° 17 du 22 juillet
2005. page 2713

URBANISME

Commune de VERRAYES. Délibération n° 18 du 29
mars 2006,

portant examen des observations présentées au sujet de
la variante non substantielle n° 16 du PRGC, adoptée
par la délibération du Conseil communal n° 72 du 30
novembre 2005, et approbation de ladite variante.

page 2718
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